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Inspiration

Riscoprire il valore del “fare ceramica”. 
Il sapore autentico del manufatto 

artigianale rivive per creare suggestioni 
di colore e materia.

Rediscover the value of “creating ceramic”. 
The authentic taste of the handmade artifact returns to create 

suggestions of colour and material.

Neuentdeckung des Wertes “Keramik zu machen”. 
Der authentische Geschmack des handwerklichen Produktes lebt auf, 

um Eindrücke von Farbe und Materie hervorzurufen.

Redécouvrir la valeur de la « fabrication de la céramique ». 
Le goût authentique du produit artisanal revit pour créer des 

suggestions de couleur et de matière.
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Argilla, sabbia e terra danno vita ad una materia cruda e 

primitiva, dalle trame garzate e aggrovigliate.

Una tradizione rinnovata nelle trame,

nei colori e nelle forme.

Clay, sand and earth form a raw, primitive material with gauzy, tangled patterns. 

Tradition renewed in its patterns, colours and shapes.

Ton, Sand und Erde lassen ein grobes Material mit unregelmäßiger, gewebeartiger 

Struktur entstehen. Eine Tradition mit modernem Flair in Struktur, Farbe und Form.

L’argile, le sable et la terre donnent vie à une matière crue et primitive, aux trames 

enchevêtrées, semblables à la gaze. Une tradition qui puise son renouveau dans les 

trames, les couleurs et les formes.

RAW
EARTH
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Una ricca tavolozza cromatica calda e profonda riflette i 

dintorni architettonici della terra. L’anima intensa del blu e 

del giallo irrorano contemporaneità e freschezza stilistica. 

A rich assortment of warm, deep colours reflects the architectural surroundings of the earth.

The intense personalities of blue and yellow bestow modernity and a stylistic freshness. 

Eine umfassende Palette an warmen, tiefen Farbtönen spiegelt die architektonische 

Umgebung wider. Intensives Blau und Gelb versprühen Modernität und stilistische Frische. 

Une palette aux couleurs riches, chaudes et profondes reflète l’environnement architectural 

de la terre. L’âme intense du bleu et du jaune insuffle modernité et fraîcheur stylistique. 

BEYOND
THE COLOUR
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GESSO
CENERE
GUADO
SENAPE
TERRA
CAFFÈ

PEPE NERO
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1110  Rivestimento/Wall: TG 10 / Gesso Brick - Geometrie Gesso | Pavimento/Floor: TG 6 / Terra
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Quinte geometriche e colorate 
donano energia all’interior accostando 

un piccolo listello lucido, dai bordi 
morbidi e dal sapore di bottega, al 

fondo materico garzato.

Colourful geometric backdrops give energy to the interior, combining 
a small glossy edging strip with uneven edges and a crafted air with the 

gauzy, tactile plain tile.

Geometrisch gestaltete, farbige Akzentflächen und ein glänzendes 
Riemchen mit weichen Kanten und handwerklichem Flair in 

Kombination zur materialbetonten Grundfliese mit gewebeartiger Struktur 
verleihen dem Interieur eine lebhafte Ausstrahlung.

Des fonds géométriques et colorés donnent de l’énergie à l’intérieur, en 
associant un petit listel brillant, aux bords adoucis et au style évoquant une 

boutique d’autrefois à un fond de matière semblable à de la gaze.

 Rivestimento/Wall: TG 2 / Guado - TG 2 / Guado Brick  | Pavimento/Floor: HBO 20 Calacatta
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14
 Rivestimento/Wall: TG 10 / Gesso Brick

Pavimento/Floor: TG 10 / Gesso Brick - TG 2 / Guado Brick - TG 7 / Senape Brick - TG 6 / Terra Brick - TG 8 / Pepe Nero Brick
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16  Rivestimento/Wall: TG 8 / Pepe Nero | Pavimento/Floor: Bolle Pepe Nero

Bolle come pois interpretano 
cementine dai tratti contemporanei. 
Giochi pittorici e di forte contrasto 

per stanze giovani e creative.

Bubbles like polka dots give character to cement tiles in contemporary style.
Painterly and strongly contrasting effects for youthful, creative interiors.

Kreisförmige Tupfen greifen das Design von Zementfliesen mit modernem 
Flair auf. Ausdrucksstarke, kontrastreiche Farbspiele für junge und 

phantasievolle Wohnwelten.

Pareilles à des pois, des bulles interprètent des carreaux-ciment aux traits 
contemporains. Des effets picturaux et très contrastés pour des pièces jeunes 

et créatives.
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19
 Rivestimento/Wall: TG 8 / Pepe Nero Brick - TG 10 / Gesso Brick - TG 2 / Guado Brick  | Pavimento/Floor: TG 2 / Guado

 Bancone/Counter: TG 10 / Gesso Brick



20 21 Rivestimento/Wall: TG 7 / Senape  | Pavimento/Floor: Setola Senape | Colonna/Column: TG 10 / Gesso Brick
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 Rivestimento/Wall: TG 7 / Senape - TG 5 / Cenere - TG 7 / Senape Brick | Pavimento/Floor:  TG 5 / Cenere - TG 7 / Senape Brick
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2524 Rivestimento/Wall: TG 10 / Gesso Brick - TG 5 / Cenere Brick - TG 8 / Pepe Nero Brick  | Pavimento/Floor: BU 1 Rett.
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26 27Rivestimento/Wall: TG 7 / Senape Brick  | Pavimento/Floor: HSV 5 Rett.
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 Rivestimento/Wall: TG 9 / Caffè Brick  | Pavimento/Floor: TG 9 / Caffè - TG 10 / Gesso



30 31Rivestimento/Wall: TG 2 / Guado Brick  | Pavimento/Floor: HTL 6 Rett. -  TG 2 / Guado Brick Rivestimento/Wall: HBO 7 Shine Rett. - TG 8 / Pepe Nero Brick  | Pavimento/Floor: HTL 6 Rett. | Lavabo/Basin: TG 10 / Gesso Brick

0
2

 
 C

o
l

l
e

c
t

io
n



3332 Rivestimento/Wall: TG 10 / Gesso Brick  | Pavimento/Floor: TG 10 / Gesso - TG 2 / Guado
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Rivestimento/Wall: TG 6 / Terra  | Pavimento/Floor: Setola Guado34 35

0
2

 
 C

o
l

l
e

c
t

io
n



Da una parte il mare, dall’altra la 
voglia di colore e vitalità:

trasformare terrazze intime in affacci 
sorprendenti e gioiosi.

On the one hand the sea and on the other a love of colour and vitality:
we transform secluded terraces into surprising, joyful windows on the world.

Zum einen das Meer, zum anderen die Lust auf Farbe und Vitalität:
intime Terrassen erhalten einen aufregend lebendigen Look.

D’un côté la mer, de l’autre, l’envie de couleur et de vitalité:
transformer des terrasses intimes en vues en surplomb surprenantes

et joyeuses.

36 37Pavimento/Floor: TG 10 / Gesso - Setola Guado
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38 39Pavimento/Floor: TG 10 / Gesso - TG 2 / Guado - TG 8 / Pepe Nero
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20x20 . 8”x8”

TERRE GARZATE
20X20 
5X20

Sizes Pieces Mq. Kg. Boxes Mq. Kg.

20x20	 29 1,16 20,40 45 52,20 940,00

5x20	 84 0,84 16,00 45 37,80 740,00

20x20	 Bolle 29 1,16 20,40 45 52,20 940,00

20x20	 Geometrie 29 1,16 20,40 45 52,20 940,00

20x20	 Setola 29 1,16 20,40 45 52,20 940,00

Gres porcellanato smaltato
Glazed porcelain stoneware
Grès cérame émaillé
Glasiertes feinsteinzeug

Gruppo BIa UNI EN 14411_G

Product range

LOW

8,5 mm

UN EN ISO 10545.12: 
RESISTANT

UNI EN ISO 10545.13: GA
UNI EN ISO 10545.14: 5

(Only for 20x20 cm)

DIN 51130: R 10
DIN 51097: B
ANSI A 137.1 (DCOF): ≥0,42
BCRA: >0,40

5x20 . 2”x8”

TG 7 / Senape

TG 8 / Pepe Nero

TG 6 / Terra TG 9 / Caffè

TG 5 / Cenere TG 2 / GuadoTG 10 / Gesso
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TERRE GARZATE
20X20   5X20

Codice prezzo | Price code | Preisgruppe | Code prix

Prezzo al pezzo
Price per piece
Preis per Stueck
Prix à la pièce

Prezzo al m2 per quantità uguale/superiore al pallet
Price/sqm for quantity equal to or greater than a full pallet
QM Preis für volle Paletten und größeren mengen
Prix au m2 pour quantité égale/supérieure à la palette

Prezzo al metro lineare
Price per linear metres
Preis per Lfm
Prix au mètre linéaire

Prezzo al m2 per quantità inferiore al pallet
Price/sqm for quantity less than a full pallet
QM Preis für mengen unter eine Palette
Prix au m2 pour quantité inférieure à la palette

20x20 . 8”x8”

20TG10 TG 10 / Gesso

 054     042

20x20 . 8”x8”

20TG05 TG 5 / Cenere

 054     042

5x20 . 2”x8”

20TG10BRI TG 10 / Gesso Brick

 088     076

5x20 . 2”x8”

20TG05BRI TG 5 / Cenere Brick

 088     076

20x20 . 8”x8”

20TG00BP Bolle Pepe Nero

 072     060

20x20 . 8”x8”

20TG08 TG 8 / Pepe Nero

 054     042

20x20 . 8”x8”

20TG07 TG 7 / Senape

 054     042

5x20 . 2”x8”

20TG08BRI TG 8 / Pepe Nero Brick

 088     076

5x20 . 2”x8”

20TG07BRI TG 7 / Senape Brick

 088     076

20x20 . 8”x8”

20TG00GG Geometrie Gesso

 072     060

20x20 . 8”x8”

20TG06 TG 6 / Terra

 054     042

5x20 . 2”x8”

20TG06BRI TG 6 / Terra Brick

 088     076

20x20 . 8”x8”

20TG00SG Setola Guado

 072     060

20x20 . 8”x8”

20TG00SS Setola Senape

 072     060

20x20 . 8”x8”

20TG09 TG 9 / Caffè

 054     042

5x20 . 2”x8”

20TG09BRI TG 9 / Caffè Brick

 088     076

Prodotto con 9 diverse grafiche confezionate in modo casuale.
Created with 9 different randomly packaged graphics.
Hergestellt mit 9 verschiedenen Graphiken, die zufällig zusammen verpackt werden.
Produit avec 9 graphismes différents emballés au hasard.

Setola Guado Setola Senape Bolle Pepe Nero

SAMPLE LAYOUT

20x20 . 8”x8”

20TG02 TG 2 / Guado

 054     042

5x20 . 2”x8”

20TG02BRI TG 2 / Guado Brick

 088     076
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1 5

3 4

2 6

7

Colours Formats % layout pieces/layout

A 20x20 80.00 20

B 5x20 20.00 20

Colours Formats % layout pieces/layout

A 5x20 100.00 150

Colours Formats % layout pieces/layout

A 5x20 87.68 121

B 5x20 4.35 6

C 5x20 2.17 3

D 5x20 3.62 5

E 5x20 2.17 3

Colours Formats % layout pieces/layout

A 20x20 33.33 12

B 20x20 33.33 12

C 20x20 33.33 12

Colours Formats % layout pieces/layout

A 20x20 50.00 18

B 20x20 50.00 18

A AB A A

A
A

A B

C

B C

B

B

B

C

C

D

E

Colours Formats % layout pieces/layout

A 5x20 88.28 226

B 5x20 6.64 17

C 5x20 5.08 13

Colours Formats % layout pieces/layout

A 5x20 40.00 60

B 5x20 20.00 30

C 5x20 40.00 60

SCHEMI DI POSA
LAYOUTS | VERLEGELOESUNGEN | PLANS DE POSE
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TG 5 TG 6TG 10 TG 7 TG 9TG 2

ST. REGIS

MONTEVERDE

FORESTE
D’ITALIATIMELINE

LAVAREDO

STELVIO

BURMABOUTIQUE

SR 9

FI 10 FI 10 FI 10

FI 1 FI 1

FI 10

FI 1

COLLEZIONI ABBINABILI SUGGERITE
SUGGESTED PAIRINGS | ZUR KOMBINATION EMPFOHLENE KOLLEKTIONEN | SUGGESTIONS DE COLLECTIONS À ASSORTIR

HBO 10

HBO 20HBO 20 HBO 20HBO 20

BLOOM

BLOOM BLOOM

BLOOM HBO 5 HBO 5

HLA 5

HLA 3 HLA 1

HLA 8

HLA 8

HTL 5

HTL 5

HTL 9

HTL 2 HTL 2

HTL 2HTL 7

HSV 9

BU 9 BU 9

BU 6

BU 6

FI 9 FI 9

SR 11

SR 1 SR 10

SR 9

SR 1 SR 1

SR 10

HTL 10

HTL 10

HTL 10

HBO 7

HTL 9 HTL 10

HSV 10 HSV 10 HSV 10 HSV 10

BU 5

TG 5 TG 6TG 10 TG 7 TG 9TG 2

HBO 7 HBO 7

HBO 6

HBO 1

SEVENTY
NINE HTL 7 HTL 7

HTL 6 HTL 6

HTL 11

HTL 11

HTL 6

HTL 7

HLA 10 HLA 3 HLA 10 HLA 1

HSV 5 HSV 9

BU 6

BU 5

BU 1 BU 9 BU 1

FI 10 FI 9

SR 9

SR 11

SR 1

SR 10 SR 10

SR 9

SR 11

HTL 5

MN 1

MN 1 MN 1MN 1 MN 1MN 5

MN 5

MN 9

MN 9

MN 9 MN 9

MN 10 MN 10MN 10 MN 10

TG 8

FI 10

HBO 20

HLA 1

HTL 7

HSV 10

SR 1

HTL 10

HTL 10

TG 8

HTL 6

HTL 11

BU 1

BU 5
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L’azienda si riserva la facoltà di apportare variazioni ai prodotti e alle caratteristiche illustrate in questo strumento. 
I colori sono da ritenersi puramente indicativi. 

The company reserves the right to make any change to products and features shown in this catalogue. 
All colors are purely a guide.

Das Werk behält  sich vor, das Recht Änderungen an den in diesem Katalog enthaltenen Produkten und dessen Eigenschaften vorzunehmen.
Farbabweichungen vorbehalten.

L‘usine se réserve le droit d’apporter des modifications aux produits et aux caractéristiques présentées dans cet outil. 
Les couleurs doivent être considérées à titre purement indicatif.

È vietata la riproduzione, anche parziale, dello strumento in tutte le sue forme. 
Any kind of copy of this catalogue, even partial reproduction, is prohibited.
Das Werk ist urheberrechtlichgeschützt. Vervielfältigung sowie Einspeicherung und Verarbeitung in welcher Form auch immer ist unzulässig und strafbar.
La reproduction, même partielle, de l’instrument sous toutes ses formes est interdite.

© 2021 Ceramica Faetano S.p.A. All rights reserved.

MAY / 2021



Ceramica Faetano S.p.a.
Strada del Marano, 24 - 47896 Faetano - Repubblica di San Marino
Tel. (+39) 0549 996037 - Fax (+39) 0549 996038

www.delconca.com - info@delconca.com




